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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1. Область применения программы
Рабочая программа учебной дисциплины является частью основной образовательной программы в соответствии с ФГОС СПО по специальности 43.02.16 Туризм и гостеприимство (направленность предоставление туроператорских и турагентских услуг)
	
1.2.Цель и планируемые результаты освоения дисциплины:

	Код 
ПК, ОК
	Умения
	Знания

	ОК-02 Использовать современные средства поиска, анализа и интерпретации информации и информационные технологии для выполнения задач профессиональной деятельности
	определять задачи поиска информации
определять необходимые источники информации
планировать процесс поиска
структурировать получаемую информацию
выделять наиболее значимое в перечне информации
оценивать практическую значимость результатов поиска
оформлять результаты поиска
применять средства информационных технологий для решения профессиональных задач
использовать современное программное обеспечение

находить необходимую профессиональную информацию на немецких сайтах и в каталогах, оценить информационную ценность интернет-ресурсов с точки зрения поставленных поисковых задач
	номенклатура информационных источников, применяемых в профессиональной деятельности
приемы структурирования информации
формат оформления результатов поиска информации

виды интернет-источников профессиональной информации на немецком языке

немецкоязычные поисковые системы

	ОК-03 Планировать и реализовывать собственное профессиональное и личностное развитие, предпринимательскую деятельность в профессиональной сфере, использовать знания по правовой и финансовой грамотности в различных жизненных ситуациях
	выстраивать траектории профессионального и личностного развития 

самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас, находить аналоги русских профессиональных терминов
	возможные траектории профессионального развития и самообразования

содержание актуальной нормативно-правовой документации
современная научная и профессиональная терминология

	ОК-04 Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде
	организовывать работу коллектива и команды
взаимодействовать с коллегами, руководством, клиентами
решать профессиональные задачи в сфере управления структурным подразделением гостиничного предприятия
	психология коллектива
психология личности
основы проектной деятельности
виды, этапы и методы принятия решений в структурном подразделении

	ОК-05 Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государственном языке Российской Федерации с учетом особенностей социального и культурного контекста
	излагать свои мысли на государственном языке,
оформлять документы,
понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на известные темы (профессиональные и бытовые), понимать тексты на базовые професиональные темы,
участвовать в диалогах на знакомые общие и профессиональные темы,
строить простые высказывания о себе и своей профессиональной деятельности,
кратко обосновывать и объяснять свои действия (текущие и планируемые),
писать простые связные сообщения на знакомые или интересующие профессиональные темы

	особенности социального и культурного контекста 
правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы
основные общеупотребительные глаголы (бытовая и профессиональная лексика), лексический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности
особенности произношения
правила чтения текстов профессиональной направленности


	ОК-06 Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать осознанное поведение на основе традиционных российских духовно-нравственных ценностей, в том числе с учетом гармонизации межнациональных и межрелигиозных отношений, применять стандарты антикоррупционного поведения
	объяснять правила поведения
составлять и рекомендовать маршруты родной страны
	особенности социального и культурного контекста

	ОК-09 Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном языках
	определять актуальность нормативно-правовой документации в профессиональной деятельности

составлять деловые письма, заполнять формуляры, бланки  в службе бронирования и продажи услуг, приема и размещения, организации питания на изучаемом языке,
понимать и разъяснять правила проживания и предоставления услуг на иностранном языке,
переводить несложную профессиональную документацию (правила, бланки, формуляры, деловые письма) с иностранного языка
	содержание актуальной нормативно-правовой документации
современная научная и профессиональная терминология, 

правила оформления деловых писем и регистрационных бланков









2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Объем часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	104

	Обязательная учебная нагрузка (аудиторные учебные занятия):
	90

	лекции, уроки
	-

	лабораторные занятия
	-

	практические занятия 
	90

	В том числе по практической подготовке
	

	самостоятельная (внеаудиторная работа включающая индивидуальный проект)
	14

	промежуточная аттестация:
-экзамен (дифференцированный зачет, зачет)
	Дифференцированный зачет



2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 


	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала и формы организации деятельности обучающихся
	Объем, акад. ч / в т.ч. практ. подг.
	Коды компетенций, формированию которых способствует элемент программы

	1
	2
	3
	4

	Тема 1. Вводный курс
	Содержание практических занятий: 
Алфавит, буквосочетания, ударение в простых словах. Правила чтения.
Части речи. Распознавание существительных, личных местоимений, глаголов в простых текстах, прилагательные, отрицания, числительные. 
Интонация в повествовательном и вопросительном предложении.
Präsens глагола sein, слабых и сильных глаголов.  Порядок слов простых повествовательных предложений и  вопросительных предложений с вопросительными словами wie, woher, wohin, wer, was, wo и без них. Вежливая форма повелительного наклонения (Imperativ). Род слова. 
Учебная лексика (при изучении иностранного языка).
	26
	ОК 02-03
ОК 04-06
ОК 09

	Тема 2.
Прибытие гостей в гостиницу (практическая подготовка)
	Содержание практических занятий  (практическая подготовка):
Лексический материал по теме:
- Приветствие, запрос имени и фамилии, формальное и неформальное обращение к гостям, вопросы о самочувствии гостей. 
- Называние фамилии и имени по буквам (buchstabieren), умение вежливо извиниться и переспросить.  
-  Заполнение бланка формуляра на прибывшего гостя, задавая вопросы гостю. Умение переспросить при возникновении сложностей в понимании.  
- Сопровождение гостя к гостиничному номеру,  объяснение дороги к номеру.  
- Визитные карточки. 
- Страны и города.  
Грамматический материал по теме: 
Präsens глагола sein, слабых и сильных глаголов.  Порядок слов простых предложений и  вопросительных.  Вежливая форма повелительного наклонения (Imperativ). Род слова. Использование предлогов и артиклей для описания, из какой страны прибыл гость.

	8/4
	ОК 02-03
ОК 04-06
ОК 09

	Тема 3.
Гостиничный номер и завтрак (практическая подготовка)
	Содержание практических занятий (практическая подготовка)
Лексический материал по теме:
- Встреча гостей, заранее не бронировавших номер в гостинице.
- Мебель, оборудование и техника. 
- Стоимость номера. 
- Заказ завтрака в номер по телефону.
- Завтрак в ресторане гостиницы. 
Грамматический материал по теме:
Определённые и неопределённые артикли перед существительными. Счёт до 1000. Глаголы haben и möchten. Падежи.  Akkusativ – склонение артикля. 
	8/4
	ОК 02-03
ОК 04-06
ОК 09


	Тема 4.
Корреспонденция и телефонные разговоры (практическая подготовка)
	Содержание практических занятий (практическая подготовка)
Лексический  материал по теме:
- Правила ведения телефонных разговоров с гостями отеля. 
- Справки о датах проведения мероприятий, о местоположении в отеле (этаж, направление). 
- Правила написания делового письма. Письмо о бронировании и письмо-подтверждение бронирования».
Деловое электронное письмо. 
- Времена года, месяцы, дни недели. 
Грамматический материал по теме:
Спряжение глаголов с отделяемыми приставками, модальных глаголов können и müssen. Порядковые числительные до 100,
	8/6
	ОК 02-03
ОК 04-06
ОК 09


	Тема 5.
Сервис в гостинице (практическая подготовка)
	Содержание практических занятий (практическая подготовка)
Лексический материал по теме:
-  Время на часах (официальное и неофициальное). 
-  Время работы различных служб в гостинице, различных учреждений.
-  Помещения в гостинице, прилегающая к гостинице территория. 
- Показ номера гостю.
-  Cлужбы в гостинице. 
- Справки гостям о расположении различных служб в гостинице и предметов в гостиничном номере. 
-  Бронирование столика в ресторане гостиницы по телефону. 
- Обслуживание гостей в ресторане гостиницы, заказ напитков и блюд по меню ресторана.
Грамматический материал по теме: 
Предлоги времени. Предлоги места (предлоги двойного управления). Вопросительные предложения без вопросительного слова. Употребление существительных в Akkusativ, Dativ. Präteritum глагола haben.  
	8/6 
	ОК 02-03
ОК 04-06
ОК 09


	
	Самостоятельная работа обучающихся 
Подготовка презентации по теме «Гостиница немецкоязычной страны: услуги, оснащение номеров, стоимость проживания и услуг» (варианты: гостиница определенной категории, самая необычная гостиница и т.п.)
	8
	

	Тема 6.
Справки и информация о гостинице (практическая подготовка)
	Содержание практических занятий (практическая подготовка)
Лексический материал по теме:
- Справка гостю о том, как и что функционирует в гостиничном номере. 
- Ответы на запросы и жалобы гостей. Типичные жалобы гостей в гостинице. 
- Таблички и указатели в гостинице. 
- Сообщения гостей: прием, запись и передача адресату. 
- Телефонные сообщения в гостинице: прием, соединение с требуемым абонентом, передача сообщений.
Аренда автомобиля. Заказ автомобиля по телефону.
Грамматический материал по теме:
Модальные глаголы wollen, dürfen, sollen. Личные местоимения в Dativ, Akkusativ.
	8/4
	ОК 02-03
ОК 04-06
ОК 09


	Тема 7.
Предложения в гостинице (практическая подготовка)
	Содержание практических занятий (практическая подготовка)
Лексический материал по теме:
- Заказ еды в номер, обслуживание номеров.
- Покупки в киоске гостиницы.
- Предложить гостю услуги прачечной и химчистки, парикмахерской, салона красоты. 
- Вызвать врача гостю. Части тела, возможные травмы и заболевания. 
- Предложение спортивного и развлекательного досуга в гостинице. 
- Присмотр за детьми: детская программа в гостинице, игровая комната, присмотр за детьми в номере. 
Грамматический материал по теме:
Глагол lassen. Притяжательные местоимения.
	8/6
	ОК 02-03
ОК 04-06
ОК 09


	Тема 8.
Предложения в местах для отпуска и отдыха (практическая подготовка)
	Содержание практических занятий (практическая подготовка)
Лексический материал по теме:
- Ориентирование в городе. Советы гостю  по достопримечательностям и объяснение дороги к ним. Предложения в интернете по экскурсиям, музеи и достопримечательности, карта города. 
- Предоставление справки и указания гостю в местах отдыха. Информация в интернете: расписание поездов, аэропортов, сайты курортных гостиниц. 
- Программа городской экскурсии. Сайт города: пешие и автобусные обзорные экскурсии. Составление программы экскурсии.
Грамматический материал по теме: 
Степени сравнения прилагательных. Предложения с прилагательными. Предлоги и наречия места. 
	8/8
	ОК 02-03
ОК 04-06
ОК 09


	
	Самостоятельная работа
Составление маршрута по городу немецкоговорящей страны с описанием 3-5 достопримечательностей и дороги между ними
	6
	

	Тема 9.
Отъезд гостей (практическая подготовка)
	Содержание практических занятий (практическая подготовка)
Лексический материал  по теме: 
- Служба побудки. Бланк для побудки.
- Разъяснение счёта. Ошибки в счёте.
- Приём оплаты за проживание. Валюта и кредитные карты. 
- Вопросы об удовлетворённости гостей проживанием в гостинице.    
- Прощание с гостями. Потерянные вещи.
Грамматический материал по теме: Präteritum haben, sein. Partizip II. Perfekt.
	8/8
	ОК 02-03
ОК 04-06
ОК 09


	Всего:
	90
	



3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ 
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

3.1. Материально-техническое обеспечение
Университет располагает дисциплинарной, междисциплинарной материально-технической базой, обеспечивающей проведение всех видов практических занятий, предусмотренных учебным планом. Материально-техническая база соответствует действующим санитарным и противопожарным нормам.

3.2. Информационное обеспечение обучения
Основная учебная литература
1. Миляева, Н. Н.  Немецкий язык для колледжей (A1—A2): учебник и практикум для среднего профессионального образования / Н. Н. Миляева, Н. В. Кукина. — Москва: Издательство Юрайт, 2023. — 255 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-12385-2. — Текст: электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/517173 (дата обращения: 25.12.2023).
2. Ивлева, Г. Г.  Немецкий язык: учебник и практикум для среднего профессионального образования / Г. Г. Ивлева. — 3-е изд., испр. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2023. — 264 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-11049-4. — Текст: электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/515037 (дата обращения: 25.12.2023).
3. Смирнова, Т. Н.  Немецкий язык. Deutsch mit Lust und Liebe. Интенсивный курс для начинающих : учебное пособие для среднего профессионального образования / Т. Н. Смирнова. — 2-е изд., испр. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2023. — 312 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-11653-3. — Текст: электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/514681 (дата обращения: 25.12.2023).
4. Миляева, Н. Н.  Немецкий язык. Deutsch (A1—A2): учебник и практикум для среднего профессионального образования / Н. Н. Миляева, Н. В. Кукина. — Москва: Издательство Юрайт, 2023. — 348 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-08121-3. — Текст: электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/512191 (дата обращения: 25.12.2023).
Дополнительная учебная литература
5. Cohen U., Grandi N., Lemcke Ch. Zimmer frei. Deutsch im Hotel/ Lehr- und Arbeitsbuch mit 3 Audio-CDs. - 168 S. ISBN 978-3-468-49433-8 Langenscheidt KG, Berlin und München.- 2012.  



Современные профессиональные базы данных и информационные ресурсы сети Интернет
· Электронно-библиотечная система: www.znanium.com
· Электронно-библиотечная система: www.urait.ru
· «Словари» (online): www.slovari.gramota.ru
· Электронный словарь  ABBYY Lingvo Live (online): www.lingvolive.com
· «Полиглот: немецкий за 16 часов с нуля.  Немецкий язык 16 уроков с Дмитрием Петровым».  https://rutube.ru/plst/106904/ 
· Сайт бронирования отелей www.hotel.de 
· Свободная энциклопедия «Википедия»  (Германия) www.wikipedia.de 
· Объявления с предложениями и запросами о работе в сфере гостиничного сервиса.http://www.hoteljob-international.de/ 
http://www.hotelier.de/hotellerie/on-line журнал для сферы гостиничного сервиса. 
https://www.hotelstars.eu/de/ сайт о классификации немецких отелей. 

3.2.4. Перечень лицензионного программного обеспечения
и информационных справочных систем
· Microsoft Windows
· Microsoft Word
· Microsoft Office 365
·  Microsoft Power Point, 
· Антивирус Касперского
· Справочно-правовая система Консультант Плюс
· Справочно-правовая система Гарант

4.КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

	Код 
компе-тенции
	Результаты обучения
	Критерии оценки
	Те-мы
	Формы и методы оценки

	ОК 02 
	Знания: 
номенклатура информационных источников, применяемых в профессиональной деятельности
приемы структурирования информации
формат оформления 
результатов поиска информации

виды интернет-источников профессиональной информации на немецком языке

немецкоязычные поисковые системы

ключевые слова в изучаемых областях профессиональной сферы для быстрого просмотра, поиск, понимание и узнавание модальных слов и выражений
	Скорость и адекватность поиска информационных источников. Использование источников высокой надежности.
Адекватный выбор части текста для поиска, формулирование поискового запроса, понимание ключевых слов.
	4-9
	Подготовка презентаций, докладов, поиск информационных материалов для диалогов.
Формулирование поискового запроса, поиск соответствия частей текста и ключевых слов/ заголовков, находить русско-немецкие и немецко-немецкие соответствия модальных слов и выражений


	
	Умения:
определять задачи поиска информации
определять необходимые источники информации
планировать процесс поиска
структурировать получаемую информацию
выделять наиболее значимое в перечне информации
оценивать практическую значимость результатов поиска
оформлять результаты поиска
применять средства информационных технологий для решения профессиональных задач
использовать современное программное обеспечение

находить необходимую профессиональную информацию на немецких сайтах и в каталогах, оценить информационную ценность интернет-ресурсов с точки зрения поставленных поисковых задач,

сравнивать информацию об отелях, организации досуга, достопримечательностях, климате и погоде для рекомендации туристам.
находить информацию в правилах и договорах
	Полнота и достоверность найденной информации.
Использование найденной самостоятельно новой лексики, ее правильное произнесение, знание перевода, умение адаптировать стандартные тексты к новым объектам описания.

Верный выбор в соответствии с желанием клиента: отеля, форм досуга, периода отдыха.
Определение правил, действующих в конкретной ситуации.
	4-9
	Тестовые задания на поиск информации в документе справочного характера и в тексте.
Доклад-презентация:
- гостиницы немецкоговорящей страны,
- местной гостиницы, туристической привлекательности населенного пункта или региона немецкоговорящей страны.
Использование интернет-ресурсов в реальном времени в ходе деловых игр.
Просмотровое и изучающее чтение информации сайтов и буклетов,  текстов договоров, с ответами на вопросы и тестами.

	ОК-03
	Знания:
возможные траектории профессионального развития и самообразования,

содержание актуальной нормативно-правовой документации
современная научная и профессиональная терминология,
 
описания уровней владения иностранным языком, 
ресурсы для самостоятельной работы,  
свои цели изучения иностранного языка.
Умения:
выстраивать траектории профессионального и личностного развития 
составлять план изучения вопроса,
понимать границы текущего уровня владения иностранным языком и ставить задачи по его повышению,
самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас, находить аналоги русских профессиональных терминов
	Понимание целей и задач изучения иностранного языка, знание типов упражнений для проверки и формирования языковых умений (уровень А1 и А2)
	6-9
	Перевод описания уровней владения иностранным языком, выполнение тестов на соответствие навыков и упражнений, сочинение «Мои цели при овладении иностранным языком».

	
	
	Отбор лексики для активного освоения, ориентирование на сайтах с материалами по изучению ИЯ, умение рефлектировать свои результаты, сравнивая с образцами, определять, что освоено, что нет.
	
	Чтение текстов о методах изучения ИЯ с ответом на вопросы. Прохождение типовых тестов для определения уровня владения иностранным языком.
Составление плана самостоятельной работы.

	ОК-04
	Знания:
психология коллектива
психология личности
основы проектной деятельности
виды, этапы и методы принятия решений в структурном подразделении

типовые речевые клише диалогов, правила оформления деловых писем, правила речевого этикета
	Корректное произнесение типовых клише общения с клиентом. Верное нахождение информации в деловом письме.
Верная интерпретация высказываний собеседника с точки зрения речевого этикета.
	3-9
	Диалоги по темам. Чтение делового письма и ответы на вопросы. Прослушивание диалогов и оценка речевых средств.

	
	Умения:
организовывать работу коллектива и команды
взаимодействовать с коллегами, руководством, клиентами
решать профессиональные задачи в сфере управления структурным подразделением гостиничного предприятия
вести  диалоги и переписку с гостями по вопросам  бронирования, размещения и обслуживания: отвечать на вопросы,  понимать вопросы и  ответы гостей, предлагать варианты, соблюдать деловой этикет, правила переписки
	Понимание запроса клиентов, предложение альтернатив, адекватное информирование о наличии желаемого, получение необходимой информации, соблюдение этикета и формы делового письма.
	3-9
	Ролевые диалоги «Бронирование по телефону», «Размещение», составление деловых писем „Angebot“, „Bestätigung der Reservierung“-

	ОК-05
	Знания:
особенности социального и культурного контекста 
правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы
основные общеупотребительные глаголы (бытовая и профессиональная лексика), лексический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности
особенности произношения
правила чтения текстов профессиональной направленности
	Умение вести диалоги по темам, степень понимания текста без словаря, корректность употребления грамматических форм и синтаксических конструкций.
Знание правил, 
умение правильно реагировать  на реплики гостей, в том числе в конфликтных ситуациях

	1-9
	Устный опрос
Тестирование по лексическим и грамматическим темам
Контрольные работы для заочной формы обучения
Составление/ заполнение письменных документов
Тестирование по темам.
Ситуационный диалог.


	
	Умения:
излагать свои мысли на государственном языке,
оформлять документы,
понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на известные темы (профессиональные и бытовые), понимать тексты на базовые професиональные темы,
участвовать в диалогах на знакомые общие и профессиональные темы,
строить простые высказывания о себе и своей профессиональной деятельности,
кратко обосновывать и объяснять свои действия (текущие и планируемые),
писать простые связные сообщения на знакомые или интересующие профессиональные темы
	Понимание собеседника. Использование клише для типовых ситуаций делового общения в пределах изученных тем.
Корректность устной и письменной речи в типовых несложных ситуациях бытового и профессионального характера,  адекватный выбор лексических и грамматических средств.
	1-9
	Тестовые задания на прослушивание текстов и диалогов, 
тестовые задания на понимание письменных текстов различных видов  без словаря и со словарем
Ситуационные диалоги. Деловая игра.

	ОК-06

	Знания:
особенности социального и культурного контекста
Несложная лексика по тематике, спряжение модальных глаголов, модальные слова и выражения.
	Понимание  из текста правил поведения, условий оказания услуг, адекватный выбор модального глагола и его грамотное употребление.
	6-8
	Соотнесение правил поведения с картинками, дополнение модальных глаголов в тесте, перевод информационных текстов (инструкций персоналу).

	
	Умения:
объяснять правила поведения,
составлять и рекомендовать маршруты родной страны
Вежливо указывать клиентам (гостям, туристам) на правила поведения, связанные с охраной окружающей среды, личной безопасностью. Умение описать опасную ситуацию  (врачу, полицейскому и т.д.)
	Правильный выбор способа сделать замечание, пояснение, указание, задать вопросы по теме. Понятное описание ситуации третьим лицам. 
Верное определение культурных особенностей туристов из немецкоговорящих стран и правил поведения в немецкоговорящих странах
	6-8
	Ролевые диалоги «Пояснения и указания гостям», «Вызов врача», «Звонок в номер по жалобе»
Составление памятки по культурным особенностям народов России для туристов.
Составление маршрута по региону проживания. 


	ОК-09
	Знания:
содержание актуальной нормативно-правовой документации,
современная научная и профессиональная терминология, 

правила оформления деловых писем и регистрационных бланков
	Знание реквизитов и клише делового письма (шаблоны, расположение), касающегося бронирования, а также структуры бланков и формуляров в службе приема, размещения, бронирования.
	2-9
	Тестовые задания:
- заполнение пропусков, 
-  составление письма из фрагментов.
Ситуационная задача: составление письменного ответа на  запрос о бронировании.

	
	Умения:
определять актуальность нормативно-правовой документации в профессиональной деятельности,

составлять деловые письма, заполнять формуляры, бланки  в службе бронирования и продажи услуг, приема и размещения, организации питания на изучаемом языке,
понимать и разъяснять правила проживания и предоставления услуг на иностранном языке,
переводить несложную профессиональную документацию (правила, бланки, формуляры, деловые письма) с иностранного языка
	Правильное заполнение бланков. Адекватность перевода  профессиональных документов с точки зрения соблюдения норм русского языка, точности передачи информации иностранного текста и профессиональных терминов в пределах изученных тем.
	2-9
	Ролевая игра - заполнение бланков в ходе ведения устного диалога-ситуации  (в роли служащего гостиницы). 
Тестовое задание – заполнение полей бланка в ходе прослушивания диалога-ситуации.
Письменный перевод иностранного текста на русский язык со словарем.
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